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ВСТУП

Творчість таких видатних представників літератури, як Френсіса Скотта Фіцджеральда, Ернеста Міллера Хемінгуея та Ірвіна Шоу зіграла неоціненну роль у формуванні американської художньої літератури ХХ століття. 
Вибір літературних творів саме цих письменників для нашого дослідження не випадковий, тому що їх об'єднували не тільки схожі погляди на суспільство, а й висвітлення теми багатства і його впливу на людей, теми, що стала магістральною в цілому ряді їхніх творів. 
Вибір теми дослідження, а саме «Вербалізація теми «Багатство» в творчості Ф.С. Фіцджеральда, Е. Хемінryея та І. Шоу на матеріалі оповідань «The Rich Boy», «The Shows of Kіlimanjarо» та романів «The Great Gatsby», «The Sun Also Rises» та «Rich man, poor man», обгрунтований величезним інтересом до творчості цих письменників. Погляди на багатство як на рушійний механізм тодішнього суспльства у цих письменників істотно відрізняються, що було причиною полеміки між ними. Кожен по-своему трактував такий феномен як «багатство» i його вплив на людські долі. 
Дослідження такої вічної теми цікаве на будь-якому етапі розвитку людського суспільства. Цим обумовлена актуальність виконаної роботи: аналіз обраних творів дасть можливість глибше зрозуміти ідеї Ф.С. Фіцджеральда, Е. Хемінгуeя та І. Шоу щодо соціального устрою суспільства, впливу матеріальної складової життя на розвиток окремих особистостей, а також на соціум в цілому.
Таким чином, об'єктом даного дослідження є тема багатства в оповіданнях Ф.С. Фіцджеральда «The Rich Boy» і Е. Хемінуeя «The snows of Kilimanjaro» а також в романах «The Great Gatsby»,  «The sun Also Rises» та в романі І. Шоу «Rich Man, Poor Man». 
Предметом дослідження є лексичне втілення теми «Багатство» в текстах оповідань та романів.
Мета роботи: визначивши теоретичні основи досліджуваного питання, виявити і дослідити види і способи вербалізації теми «Багатство» в оповіданнях «The Rich Boy», «The Snows of Kilimanjaro» та в романах «The Great Gatsby», «The Sun Also Rises» та «Rich Man, Poor Man», визначити відмінні та спільні риси вербалізаці даної теми письменниками. 
Досягнення поставленої мети вимaгaє виконання кoнкретниx завдань:
— охарактеризувати поняття художнього тексту; 
— визначити основні категорії художнього тексту;
— проаналізувати творчість Френсіса Скотта Фіцджеральда, Ернеста Хемінґуея та Ірвіна Шоу;
— виявити особливості вербалізації теми «Багатство» Френсісом Скоттом Фіцджеральдом в оповіданні «The Rich Boy» та в романі «The Great Gatsby»;
— виявити особливості вербалізації теми «Багатство» Ернестом Хемінґyеєм в оповіданні «The Snows of Kilimanjaro» та в романі «The Sun Also Rises»;
— виявити особливості вербалізації теми «Багатство» Ірвіном Шоу в романі «Rich Man, Poor Man».
Стуктура роботи обумовлена метою і завданнями: дослідження і складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків по кожному розділу, загального висновку та списку використаних джерел. В першому розділі надаються теоретичні передумови дослідження тексту загалом, художнього тексту, зокрема i його основних категорій. У другому розділі розглядаються  деякі важливі факти з біографії Френсіса Скотта Фіцджеральда та Ернеста Хемінгyея, аналізуються художні тексти оповідання та роману Ф.С. Фіцджеральда, види, способи і лексичні особливості вербалізації досліджуваної теми. В третьому розділі розглядається текст оповідання та роману Е. Хемінгуея, в четвертому — основні факти творчості Ірвіна Шоу та текст роману «Rich Man, Poor Man».  
Список використаної літератури  складається з 74 позицій. Теоретико-методологічну базy роботи складають дослідження М. М. Бахтіна [6], [7],  Ю. М. Лотмана [40], які присвячені вивченню естетики художньої літератури; роботи І. Р. Гальперіна [14], В. А. Кухаренко [35], О. А. Реферовської [52],   О. А. Селіванової [53] та З. Я. Тураєвої [57], в яких науковці розглядають лінгвістичні особливості організації тексту, виділяють основні текстові категорії; численні дослідження І. М. Колегаєвої [29], [30], [31],  О. A. Реферовської [51], О. I. Ревуцького [50], а також З. Я. Тураєвої [58], в яких детально розглядається комунікативний аспект тексту. Важливу роль в підготовці дипломної роботи також відіграли роботи науковців, які долучилися до детального аналізу творчості письменників, а саме: С. Бєлов [8], Б. Т. Грибанов [19], Г. П. Злобін [24] І. М. Колегаєва [32],  В. К. Кухалашвілі [34], Ю. Я. Лідський [38], А. І. Старцев [55]. Також розглядалися роботи з теорії американської літератури таких вчених, як Б. А. Гіленсон [15], [16], А. М. Зверєв [22], [23], М. К. Попова [47], Ф. Д. Тернер [56] та В. Є. Хализєв [61]. 
Основними методами дослідження обрані: аналіз науково-теоретичних робіт, присвячених досліджуваному питанню, аналіз оповідання Ф.С. Фіцджерaльда «The Rich Boy», роману «The Great Gatsby» та оповідання E. Хемінгyея «The Snows of Kіlimaniarо», роману «The Sun Also Rises» та роману «Rich Man, Poor Man»; спостереження за способами вербалізації теми «Багатство» в тексті; описовий метод використовувався при розгляді лексичних особливостей вербалізації даної теми; методом синтезу виводилися проміжні і загальні висновки.
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ВИСНОВОК
ХХ століття в історії США є важливим періодом не тільки в економічному, соціальному плані, а й у культурному та духовному. У ХХ столітті американська література виходить на новий рівень з розвитком такої літературної течії як Реалізм, найяскравішими представниками якої безсумнівно варто відзначити таких авторів як Ф. С. Фіцджеральд, Е. Хемінгуей і та Ірвін Шоу. 
Ернест Міллер Хемінгуей (1899-1961) –  один з найбільш популярних і впливових американських письменників ХХ століття, який здобув популярність своїми романами та оповіданнями. Творчість Ернеста Хемінгуея є новим кроком вперед у розвитку американського і світового реалістичного мистецтва. Максимальна чесність, вищий ступінь об'єктивності, стриманість, прагнення прибрати з тексту все зайве –  ось ті риси, які притаманні письменницького методу Хемінгуея.
Також слід зазначити, що Френсіса Скотта Фіцджеральда та Ернеста Хемінгуея об'єднує висвітлення теми багатства і  його впливу на людей, що стала магістральною в цілому ряді їх творів. Але їх погляди на багатство як на рушійний механізм суспільства істотно відрізняються. Художнім сплавом роздумів Хемінгуея про відповідальність письменника, про вплив капіталістичного суспільства на нього стало одне з кращих його оповідань «Сніги Кіліманджаро», яке є центром літературної полеміки між Ернестом Хемінгуеєм і Френсісом Скоттом Фіцджеральдом. Суть цієї полеміки, яка мала місце в оповіданнях «The Snows of Kilimanjaro» і «The Rich Boy», була в тому, що Е. Хемінгуей вважав, що багатство – це всього лише наявність грошей або певних ресурсів, яка робить людину пустою, а Ф. С. Фіцджеральд  вважав, що багатство надає людині якийсь особливий стан душі і огортає його серпанком таємничості і неповторності. 
Хемінгуей більш явно включається в оповідь оповідання «The Snows of Kilimanjaro», про що свідчить кількість емотивної лексики, що позначає гроші. Переважання негативних конотацій, має місце у творі через критичне сприйняття дійсності, властиве Хемінгуею. Також слід зазначити вибір авторами різних суб'єктів, які знаходяться під впливом багатства. У Фіцджеральда – це людина, якій почуття переваги на фоні багатства передалося з пелюшок, а Хемінгуей показує читачеві повну моральну деградацію людини, якій багатство від початку чуже і нехарактерне. У першому випадку – це руйнівна сила багатства, а в другому –  розтліваюча.
В романі-апології втраченого покоління «І сходить сонце», Хемінгуей майстерно зображує як внутрішній стан людей, які пройшли крізь війну, яка на кожному залишила певний відбиток, так і детально продуманий автором фон: маршрути подорожей компанії, опис їх відпочинку в найрізноманітніших ресторанах, кількіть яких в романі сягає десятка, їх повсякденні звички, які опосередковано вказують на матеріальну складову життя героїв. 
За рахунок того, що більшість інформації подається Хемінгуеєм імпліцитно, не відразу можливо зрозуміти, яку роль відіграє багатство у романі. Але «розплутавши» текст, ми можемо дійти до висновку, що для представників втраченого покоління гроші – це не мета, ці люди не надають особливого значення статкам. Гроші для них – це лише спосіб втекти від постійної самотності, від розчарування, яке живе глибоко в душі. Маючи гроші, вони можуть марнувати своє життя на вечірках і курортах в компанії малознайомих людей, аби не залишатися один на один із собою.
 Позиція ж Ф. Фіцджеральда відносно багатіїв повніше розкривається у романі “The Great Gatsby”. Образ автора тут опосередкований образом оповідача, який знаходиться одночасно всередині і зовні суспільства дуже багатих людей. Така позиція дозволяє Фіцджеральду дивитися на багатство з двох точок зору. З одного боку воно являє собою світ освічених і витончених людей, оточених красивими і витонченими речами. Реалізацією цієї точки зору автора в даному творі викликано наявність різноманітної лексики, що позначає зовнішні предмети розкоші і безтурботного життя.
Ірвіна Шоу можна вважати  одним з тих авторів, які протягом усього свого творчого шляху намагається глибше осмислити «американську мрію» і подати своє авторське розуміння цієї ідеї. Не дивно, що письменника зацікавила ця тема, адже американська мрія –  це одна з найголовніших складових менталітету, культури, історії, соціального та політичного життя США, міф, який глибоко укорінився в масовій свідомості визначив сприйняття світу американців.
В одному з найвідоміших романів автора «Багач, бідняк», відображена широка соціальна картина Америки. В основі роману лежить аналогія: суспільство —  це сім'я, а сім'я — суспільство в мініатюрі. Долі членів сім'ї Джордах вибудувані так, що в них, як сподівається автор, читач побачить шляхи, що відкриваються перед типовими американцями в типово американських обставинах. Винесені в заголовок словосполучення «rich man», «poor man», не тільки проспективно виділяють архетипові образи братів Джорді в якості головних героїв твору, але наділяють кожного з персонажів сукупністю рис, властивих світу багатих і світу бідних, а також закріплених за цими світами оцінок. Антитеза слугує головним інструментом для інтерпретації образів головних персонажів і авторського задуму, вона дозволяє передбачити взаємини героїв, образи яких корелюють з традиційними уявленнями суспільства про світ багатих і світ бідних. Завдяки антитезі формується композиційна структура твору і розкривається когнітивний потенціал образів головних персонажів, які поступово переосмислюються і переоцінюються читачем в процесі сприйняття і розуміння роману.
Підводячи підсумок проведеної роботи, варто відзначити, що всі письменники по-своєму неповторно показали читачеві картину і можливий сценарій розвитку долі людини під таким потужним і руйнівним чинником, як багатство. 
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58.  Тураева З. Я. Текст как высшая коммуникативная единица и его категории / З. Я. Тураева. – М.: Наука, 1984. – С.122-125. 
59.  Тураева З. Я. Язык и социальное взаимодействие / З. Я. Тураева. – СПб: РГПУ им. А.И. Герцена. – ХХ. – 2011. – С. 9-28.
60.  Федосюк М. Ю. Неявные способы передачи информации в тексте / М. Ю. Федосюк. – М.: Изд-во МГПИ им. В. И. Ленина, 1988. – 189 с.
61.  Хализев В. Е. Теория литературы / В. Е. Хлизев. – М.: Высшая школа, 2000. – С.‎ 240-246 
62.  Храпченко М. Б. Творческая индивидуальность писателя и развитие литературы / М. Б. Храпченко. – М.: Просвещение, 1970. – 180 с.
63.  Храпченко М. Б. Текст и его свойства / М. Б. Храпченко. – М: Наука, 1985. – С. 3-9. 
64.  Чаковская М. С. Текст как сообщение и воздействие / М. С. Чаковская. – М.: Высшая школа, ‎1986. – 128 с. 
65.  Mizener A. The Far side of Paradise: A Biography of F. Scott Fitzgerald / A Mizener& – [Електронний ресурс]. URL: http://www.goodreads.com/book/show3394io.The Far side of Paradise

Довідкова література
66.  Селіванова О. О. Сучасна лінгвістика: термінологічна енциклопедія / О. О. Селіванова. – Полтава: Довкілля-К 2006. – С.‎ 599-601 
67.  Словарь лингвистических терминов / [под редакцией О. С. Ахманова]. – М.: Советская энциклопедия, 1966. – 607 с. 
68.  Ярцева В. Н. Лингвистический энциклопедический словарь / В. Н. Ярцева. – М.: Большая Российская энциклопедия, 2002. – С. 506 
69.  MerriamWebster Dictionary – [Електронний ресурс]. – Режим доступу: https://www.merriam-webster.com/
Матеріал дослідження
70.  Fitzgerald Francis Scott The Great Gatsby – [Електронний ресурс]. URL:http://swornfriends.com/Common/ueditor/net/upload/51/2013-06-25/475E0E9BC8883C37.pdf
71.  Fitzgerald Francis Scott The Rich Boy – [Електронний ресурс]. URL:http://gutenberg.net.au/fsf/THE-RICH-BOY.html
72.  Hemingway Ernest The Snows of Kilimanjaro – [Електронний ресурс]. URL:http://xroads.virginia.edu/~drbr/heming.html
73.  Hemingway Ernest The Sun Also Rises – [Електронний ресурс]. URL: http://swornfriends.com/Common/ueditor/net/upload/51/2013-06-25/8AEEC875B34240AD.pdf
74.  Shaw Irwin Rich Man, Poor Man – [Електронний ресурс]. URL:    http://readli.net/chitat-online/?b=390309&pg=1






[bookmark: _GoBack]


